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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Rapports du Secretaire general sur le Soudan 

Rapport du Secretaire general 

sur l’Operation hybride Union africaine- 

Nations Unies au Darfour (S/2010/382) 

La Presidente (parle en anglais ) : 
Conformement a l’accord auquel il est parvenu lors de 
ses consultations prealables, je considererai que le 
Conseil de securite decide d’inviter, en vertu de 
1’article 39 de son reglement interieur provisoire, 
M. Ibrahim Gambari, Representant special conjoint des 
Nations Unies et de l’Union Africaine pour le Darfour. 

II en est ainsi decide. 

J’invite M. Gambari a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur 
le rapport du Secretaire general sur F Operation hybride 
Union africaine-Nations Unies au Darfour, publie sous 
la cote S/2010/382. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Gambari, a qui je donne 
maintenant la parole. 

M. Gambari (parle en anglais) : Avant 
d’entamer ma presentation officielle au Conseil, je suis 
tres heureux de pouvoir annoncer que les deux 
ressortissants allemands membres d’une organisation 
non gouvemementale (ONG) intemationale, qui 
avaient ete enleves le 22 juin a Nyala, ont ete liberes 
sans dommages ce matin. Un helicoptere de 
l’Operation hybride Union africaine-Nations Unies au 
Darfour (MINUAD) est alle les chercher a Kabkabiya a 
11 h 30, heure locale. Malheureusement, le membre de 
l’ONG intemationale Samaritan’s Purse, enleve dans le 
sud de Nyala le 18 mai, demeure lui en captivite. 
J’espere que les efforts en cours pour obtenir sa 
liberation en toute securite porteront bientot leurs 
fruits. 


C’est un honneur pour moi d’etre de nouveau ici 
aujourd’hui, pour informer le Conseil des progres 
accomplis et des difficultes rencontrees dans 
l’execution du mandat de la MINUAD et dans la 
realisation des reperes presentes au Conseil dans le 
rapport du Secretaire general du 16 novembre 2009 
(S/2009/592). Je voudrais rappeler a cet egard que le 
plan de travail strategique de la MINUAD a fixe des 
reperes pour les quatre domaines prioritaires suivants : 
la mise en oeuvre d’une solution politique globale; 
l’instauration d’un climat de securite et de stabilite; le 
renforcement de l’etat de droit, de la gouvernance et 
des droits de l’homme; et la stabilisation de la situation 
humanitaire. 

En ce qui conceme la recherche d’une solution 
politique globale, il est reconfortant de noter que la 
presente seance se tient au lendemain de la conclusion 
de deux reunions ayant rassemble les parties prenantes 
intemationales engagees au Soudan, y compris au 
Darfour. La premiere a ete la premiere seance du 
Forum consultatif sur le Soudan, qui regroupe les E-6 
- les envoyes speciaux des cinq membres permanents 
du Conseil de securite plus l’Union europeenne -, tous 
les pays voisins du Soudan, 1’Autorite 
intergouvemementale pour le developpement, la Ligue 
des Etats arabes, l’Organisation de la Conference 
islamique, l’Union africaine et l’Organisation des 
Nations Unies, qui s’est tenue a Khartoum le 17 juillet 
2010. La deuxieme a ete la 237 e reunion du Conseil de 
paix et de securite de l’Union africaine qui vient de 
s’achever a Kampala (Ouganda), en marge du Sommet 
de l’Union africaine toujours en cours. Ces deux 
reunions ont reaffirme la necessite d’assurer une 
coordination efficace de Faction intemationale au 
Soudan, grace a une demarche integree, ce qui, je 
pense, demeure l’objectif poursuivi par le Conseil de 
securite. 

Au moment ou nous tenons notre debat, les 
negociations entre le Gouvemement soudanais et le 
Mouvement pour la liberation et la justice enregistrent 
des progres reguliers a Doha sous la facilitation du 
Mediateur en chef conjoint Union africaine-Nations 
Unies et du Gouvemement du Qatar. Par ailleurs, le 
deuxieme Forum de la societe civile s’est ouvert le 
12 juillet a Doha, avec la participation d’environ 320 
representants des organisations de la societe civile, des 
personnes deplacees, de 1’administration autochtone et 
d’experts en provenance des trois Etats du Darfour. 
Cela a donne un elan important au processus. Si des 
progres considerables ont ete accomplis, l’absence 
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prolongee de deux des principaux mouvements armes, 
le Mouvement pour la justice et l’egalite et le 
Mouvement de liberation du Soudan (MLS) d’Abdul 
Wahid, est extremement regrettable. Le Mediateur en 
chef conjoint, M. Djibril Bassole, est en contact avec 
les dirigeants des deux mouvements pour les 
convaincre de prendre part au processus et envisager 
avec eux les modalites eventuelles de leur 
participation. 

Conformement a son mandat et aux demandes 
formulees dans les communiques adoptes au cours de 
la premiere reunion du Forum consultatif sur le 
Soudan, le 17 juillet, ainsi que par le Conseil de paix et 
de securite de l’Union africaine, le 21 juillet, la 
MINUAD continue d’appuyer les efforts du Mediateur 
en chef conjoint, M. Bassole, notamment dans le cadre 
des negociations en cours a Doha. En outre, la 
MINUAD met actuellement la demiere main aux 
preparatifs d’un dialogue politique interne au Darfour 
visant a appuyer et a completer les negociations de 
paix de Doha. 

A cet effet, la MINUAD dialoguera en amont 
avec les personnes deplacees, des refugies et 
l’ensemble de la societe civile, ainsi qu’aupres des 
parlementaires nouvellement elus dans les trois Etats 
de la region, des 86 representants du Darfour a 
l’Assemblee nationale a Khartoum, et des Darfouriens 
nommes ministres par le President Bashir, y compris 
ceux qui occupent les fonctions clefs de ministres de la 
justice et des finances. Ce dialogue visera a examiner 
en detail les problemes rencontres par une grande 
partie des habitants du Darfour, et en particulier les 
causes profondes du conflit au Darfour, y compris la 
marginalisation politique et economique, les questions 
territoriales, la justice et la reconciliation. Ce dialogue 
permettra ainsi d’informer les Darfouriens et d’etre sur 
qu’ils acceptent les termes definitifs des accords de 
paix qui doivent etre signes entre le Gouvemement et 
les mouvements armes. 

Autre fait positif, le deployment de la MINUAD 
est presque complet: 88 % de l’effectif militaire est 
desormais present sur le terrain, 70 % de l’effectif de 
police, dont 13 des 19 unites de police constituees, et 
75 % de l’effectif du personnel civil. Je voudrais 
egalement souligner les progres enregistres en ce qui 
conceme la delivrance de visas au personnel de la 
MINUAD au cours des deux ou trois demiers mois. Je 
signale en particulier l’arrivee a la Mission du nouveau 
chef d’etat-major de la Force, auquel le Gouvemement 
a accorde recemment un visa apres une attente 


malheureusement bien longue. Bien que ces faits soient 
encourageants, le Gouvemement soudanais doit 
poursuivre dans cette voie afin que le traitement rapide 
des demandes de visa pour les ressortissants de tous les 
pays devienne la norme plutot que l’exception. 

Au fil du temps, le deployment de la MINUAD a 
permis a la Mission de se concentrer davantage sur la 
mise en valeur de ses ressources pour s’acquitter 
efficacement de son mandat et satisfaire rapidement 
aux criteres definis en novembre 2009. Dans le but de 
contribuer a la stabilisation du Darfour et d’assurer la 
securite, la MINUAD a ete en mesure de multiplier le 
nombre de ses patrouilles, d’accroitre la distance 
couverte dans les trois Etats du Darfour - elle effectue 
actuellement plus d’une centaine de patrouilles par jour 
en moyenne - et d’intensifier son travail de police de 
proximite. En outre, les sections organiques de la 
MINUAD foumissent un appui dans les domaines des 
droits de l’homme, de l’etat de droit, de la 
reconciliation au niveau local et d’autres domaines par 
l’aide apportee au renforcement des capacites, la 
facilitation et la sensibilisation des institutions locales, 
des responsables politiques, des hauts fonctionnaires 
nouvellement elus, de 1’administration autochtone, de 
la societe civile, des representants locaux et des autres 
parties prenantes au Darfour. Cela permet de realiser 
des progres dans les domaines prioritaires que sont 
l’etat de droit, la gouvemance et les droits de l’homme, 
conformement au plan d’action strategique de la 
MINUAD, mais des obstacles continuent toutefois 
d’entraver l’instauration de la paix et la stabilisation du 
Darfour. 

Lors de ma precedente intervention au Conseil, le 
14 juin (voir S/PV.6338), j’ai insiste sur la gravite de la 
situation au Darfour en matiere de securite et sur les 
obstacles importants auxquels la MINUAD est 
confrontee dans le cadre de ses operations. C’est avec 
une preoccupation encore plus grande que je dois 
signaler une nouvelle fois aujourd’hui qu’en depit des 
efforts considerables deployes par la MINUAD, les 
conditions de securite au Darfour ne se sont guere 
ameliorees. Les affrontements entre les forces 
gouvemementales et le Mouvement pour la justice et 
l’egalite (MJE) continuent d’etre une des causes 
principales de l’insecurite dans plusieurs zones du 
Darfour. Les forces gouvemementales sont parvenues a 
deloger le MJE de son bastion traditionnel de la region 
du Djebel Moon (Darfour-Ouest) et de la region du 
Djebel Adula (Darfour-Sud) et a entrecouper ses 
principaux axes d’approvisionnement de Khartoum a 
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Al-Fasher et Nyala. Recemment, des convois du MJE 
ont ete aper<;us dans le Darfour-Nord; ils se dirigeaient 
vers le nord, peut-etre en direction de la frontiere 
libyenne. 

Parallelement a la reprise des hostilites, le MJE a 
cesse de participer aux pourparlers de paix a Doha et il 
n’a toujours pas rejoint la table de negociation malgre 
les efforts deployes pour l’amener a participer de 
nouveau au processus. Tentant apparemment de tirer 
parti des combats qui se deroulaient entre les forces 
gouvemementales et le MJE, la faction Abdul Wahid 
de l’Armee de liberation du Soudan a lance des 
attaques sur des positions des Forces armees 
soudanaises dans la region du Djebel Marra aux 
alentours du 29 mai. Celles-ci ont entraine des 
affrontements sporadiques entre les deux parties, des 
pertes parmi les civils et le deplacement de plusieurs 
groupes de population. 

Outre ces affrontements militaires tres 
preoccupants, des combats intenses ont eu lieu entre les 
tribus Misseriya et les Nawaiba - deux tribus arabes 
semi-nomades - qui se disputent des paturages fertiles 
le long de la frontiere du Darfour-Sud et du Darfour- 
Ouest. Ces combats ont fait quelque 126 victimes en 
mai et 133 en juin, alors qu’en 2009, les affrontements 
tribaux avaient entraine la mort de 134 personnes au 
total pour toute l’annee. Le 29 juin, un accord de paix a 
ete atteint entre les deux tribus aux termes duquel les 
parties se sont engagees a desarmer leurs milices, a 
indemniser les families des victimes et a mettre en 
place une equipe speciale conjointe de securite chargee 
de retablir l’ordre. A l’heure ou je m’adresse au 
Conseil, cet accord est heureusement largement 
respecte et les affrontements entre ces tribus ont 
presque entierement cesse 

C’est avec une vive preoccupation que je dois 
informer le Conseil de securite du pic enregistre dans 
le nombre d’actes et d’attaques criminels ciblant le 
personnel de l’ONU et les agents humanitaires. Comme 
il est indique dans le rapport du Secretaire general dont 
le Conseil est saisi (S/2010/382), au cours de l’annee 
ecoulee, des attaques ont ete dirigees contre les agents 
de maintien de la paix de la MINUAD a 28 occasions, 
faisant 10 morts et 26 blesses. Deux cas d’enlevement 
de membres du personnel de la MINUAD ont 
egalement ete signales et six d’enlevement de 
personnel humanitaire. Plus recemment, le 21 juin, des 
hommes armes, semble-t-il en treillis, ont attaque des 
soldats de la MINUAD qui gardaient un site de 
construction a Nertiti, dans le Darfour-Ouest. Durant 


l’echange de feu, trois membres du personnel militaire 
de la MINUAD originaires du Rwanda ont ete tues, de 
meme que trois attaquants. Je voudrais souligner une 
nouvelle fois, a cette occasion, qu’attaquer ainsi des 
soldats de la paix constitue un crime de guerre. Nous 
demandons done au Gouvemement soudanais d’arreter 
les auteurs de ces attaques et de les traduire en justice. 

A l’heure ou nous sommes reunis aujourd’hui, 
mes collegues presents au Darfour s’emploient a regler 
d’urgence un nouvel incident impliquant du personnel 
travaillant avec la MINUAD : hier, le 26 juillet, un 
helicoptere de la MINUAD a ete porte disparu alors 
qu’il transportait des membres du Comite des 
arrangements de securite du Mouvement pour la 
liberation et la justice vers des zones du Darfour-Sud. 
Heureusement, nous avons pu etablir ce matin le 
contact avec trois des quatre membres de l’equipage de 
l’helicoptere ainsi qu’avec un fonctionnaire 
international, qui se trouvent actuellement, selon les 
informations dont nous disposons, dans un lieu sur 
sous controle du Gouvemement soudanais, au sud de 
Menawashi. Toutefois, le pilote de l’helicoptere est 
toujours porte dispam. La MINUAD travaille avec le 
Gouvemement et les mouvements presents dans la 
zone pour essayer de localiser le pilote. 

Suite aux attaques lancees contre le personnel en 
uniforme de la MINUAD, j’ai rencontre un certain 
nombre de hauts responsables du Gouvemement, 
notamment le Vice-President, le nouveau Ministre des 
affaires etrangeres et le nouveau Ministre d’Etat aux 
affaires humanitaires, pour exiger a nouveau du 
Gouvemement qu’il mene sans tarder des enquetes 
approfondies sur ces attaques et poursuive les auteurs 
de ces actes. Suite a ces rencontres, le 26 juillet, la 
MINUAD a re<;u une note verbale du Gouvemement 
soudanais dans laquelle celui-ci condamne les attaques 
lancees contre les contingents de la MINUAD, informe 
la Mission qu’il va mettre en place une force 
d’intervention d’urgence et renforcer la cooperation et 
les echanges d’informations avec la MINUAD pour 
attenuer les risques qui persistent en matiere de 
securite. Si nous nous felicitons de la position du 
Gouvemement sur cette question, nous demandons 
egalement aux Etats Membres, y compris au Conseil de 
securite, de bien vouloir faire comprendre au 
Gouvemement qu’il est necessaire de prendre des 
mesures immediates pour que de telles attaques ne 
demeurent plus impunies. 

C’est dans ce contexte que j’ai organise, le 
5 juillet, un seminaire-retraite auquel j’ai convie les 
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envoyes speciaux au Soudan en vue de renforcer la 
comprehension commune des realisations et des defis 
actuels. Au total, 19 delegations se sont rendues a Al- 
Fasher, y compris mes collegues, le Mediateur en chef 
conjoint, M. Bassole, et le Representant special du 
Secretaire general, M. Menkerios. Cette participation 
importante est tres encourageante, alors en particulier 
qu’il nous fallait examiner la situation generale sur le 
terrain et debattre des conditions de securite au 
Darfour, des pourparlers de paix a Doha et des moyens 
de faciliter un relevement rapide. Les participants a 
cette reunion ont pleinement appuye Faction menee par 
le Mediateur en chef conjoint et par la MINUAD et ont 
insiste sur la necessite de veiller au libre acces des 
travailleurs humanitaires aux differentes zones ainsi 
qu’a la liberte de circulation. 

Les participants ont egalement constate le lien 
entre securite et retours volontaires durables et ont 
souligne la necessite d’instaurer une paix durable par le 
biais d’un reglement global negocie. Cela a egalement 
ete confirme dans le communique du Forum consultatif 
sur le Soudan organise le 17 juillet et dans celui publie 
a Tissue de la reunion du Conseil de paix et de securite 
de 1’Union africaine tenue a Kampala le 21 juillet. 

Malheureusement, les progres accomplis durant 
l’annee ecoulee en vue de stabiliser la situation 
humanitaire ont ete ralentis ces demieres semaines, car 
l’acces aux populations touchees dans les zones ou se 
sont recemment deroules des combats -notamment 
dans les vastes zones de l’est du Djebel Marra et dans 
le Darfour-Sud- est reste problematique. Je suis 
particulierement preoccupe par la situation dans l’est 
du Djebel Marra ou, apres le debut des combats entre 
le Gouvemement soudanais et l’Armee de liberation du 
Soudan-Abdul Wahid en fevrier, toutes les ONG 
presentes dans la region ont cesse leurs activites et 
transfere leur personnel international. En consequence, 
la fourniture de l’aide humanitaire a cesse, ce qui a 
cree des retards dans la prestation de services de base 
et de moyens de subsistance vitaux. Je renouvelle done 
mon appel a toutes les parties pour qu’elles respectent 
le mandat de la MINUAD et accordent a la Mission et 
aux organismes humanitaires un acces sans restriction 
aux populations touchees. 

La MINUAD poursuit ses negociations avec les 
autorites du Gouvemement soudanais, a tous les 
niveaux, et avec les mouvements armes pour garantir 
un acces elargi, y compris aux missions devaluation 
de la situation humanitaire dans les zones reculees. 
Conscients de la coupure apparente entre Khartoum et 


les responsables gouvemementaux soudanais sur le 
terrain s’agissant de la transmission des directives sur 
Faeces et la communication, nous avons egalement 
encourage le Gouvemement a ameliorer la circulation 
de l’information, du sommet a la base de la hierarchie. 

Par ailleurs, au cours de la reunion recente du 
Comite de haut niveau pour les questions humanitaires 
tenue le 19 juillet a Khartoum - avec la participation 
du Gouvemement, de l’equipe des Nations Unies au 
Soudan, des donateurs, des ONG et de la MINUAD -, 
les participants ont decide de creer un sous-comite 
charge des questions de surete et de securite, qui doit 
se reunir chaque semaine en vue d’ameliorer la securite 
des organismes humanitaires et d’assouplir les 
restrictions aux deplacements. 

Dans ce contexte, je tiens egalement a indiquer 
que la MINUAD continue a collaborer avec le 
Gouvemement a tous les niveaux pour se mettre 
d’accord sur les modalites d’utilisation sans restriction 
des helicopteres tactiques de la MINUAD envoyes a 
l’appui de la pleine realisation des activites 
fondamentales inscrites dans son mandat. Comme 1’a 
souligne le Secretaire general dans son rapport, hormis 
pour des activites de formation et d’entretien des 
competences de l’equipage, ces appareils ne sont pas 
pleinement operationnels du fait des restrictions 
imposees par le Gouvemement. En consequence, aucun 
resultat concret sur le terrain n’a pu etre enregistre 
depuis l’acquisition de ces appareils. Je suis fermement 
convaincu que, pour optimiser la valeur ajoutee de la 
Mission pour le Darfour, et pour le Soudan en general, 
il est essentiel que les autorites soudanaises se 
montrent, concretement, davantage disposees a creer 
des conditions propices aux activites de la MINUAD. 
Je demande l’appui du Conseil a cet egard. 

La marginalisation economique et la concurrence 
pour s’approprier des ressources rares comptent parmi 
les principales causes du conflit au Darfour. L’equipe 
de pays des Nations Unies et la MINUAD ont un role 
important a jouer pour aider le Gouvemement et les 
autorites locales a profiter des poches de paix 
existantes, ou qu’elles se trouvent, pour stimuler les 
possibility de subsistance. A cette fin, la MINUAD 
continuera a s’efforcer d’assurer des conditions de 
securite propices au retour volontaire et durable de la 
population et de soutenir les efforts de l’equipe des 
Nations Unies au Soudan en utilisant les moyens dont 
elle dispose. Cependant, nos efforts ne peuvent se 
substituer a ceux du Gouvemement, auquel incombe la 
responsabilite premiere du relevement et du 
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developpement. De fait, le Gouvemement pourrait 
progresser considerablement dans la lutte contre les 
causes profondes du conflit au Darfour s’il s’employait 
resolument a accroitre l’investissement public dans la 
region. 

Alors que je prends aujourd’hui la parole devant 
le Conseil, le processus de paix au Darfour est a un 
toumant crucial. II est peut-etre heureux que, 
precisement au moment ou la situation en matiere de 
securite se deteriore au Darfour, les perspectives d’un 
reglement negocie semblent s’etre legerement 
ameliorees. La societe civile participe plus que jamais 
aux pourparlers de paix, le Gouvemement soudanais 
fait preuve d’un attachement renouvele aux 
negociations de Doha et les dirigeants de la plupart des 
mouvements d’opposition armes participent ou se 
disent prets a participer a ces pourparlers. II est 
essentiel de parvenir a un accord global et d’ameliorer 
en parallele la situation en matiere de securite si nous 
voulons que la MINUAD s’acquitte de ses fonctions 
principals, a savoir proteger les civils et faciliter 
l’aide humanitaire. Toutefois, pour etre pleinement 
efficace, la MINUAD devrait pouvoir compter sur un 
appui plus solide, notamment sous la forme 
d’helicopteres utilitaires, d’une compagnie de 
transports, d’une unite de surveillance aerienne et de la 
levee des restrictions qui empechent la Mission de 
s’acquitter efficacement de son mandat et de reagir 
rapidement en cas d’urgence. 

Comme j’espere l’avoir fait comprendre dans 
mon expose, la progression vers la realisation des 
objectifs fixes pour la MINUAD a ete inegale. Je tiens 
a souligner a cet egard que la realisation de progres 
veritables depend non seulement du deployment 
complet des effectifs et des capacites de la Mission, 
mais egalement de la volonte de toutes les parties au 


Darfour d’aider la MINUAD a s’acquitter de son 
mandat et d’ceuvrer veritablement au retablissement 
d’une paix durable et a la stabilisation. 

Dans cet esprit, je tiens a terminer mon propos en 
appelant le Conseil a continuer d’appuyer les efforts 
tenaces et cibles pour lutter de maniere globale contre 
les causes profondes du conflit au Darfour grace aux 
activites de la MINUAD et de mon collegue, Djibril 
Bassole, et en collaboration avec le Groupe de mise en 
oeuvre de haut niveau de l’Union africaine. Je demande 
par ailleurs au Conseil de renouveler son appel au 
Mouvement pour la justice et l’egalite, pour que celui- 
ci reintegre les pourparlers de paix de Doha, et a la 
faction d’Abdul Wahid de l’ALS, pour qu’elle y 
participe d’urgence et sans conditions prealables, dans 
l’interet de la paix au Darfour, afin de conclure et 
finaliser un accord de paix avant la fin de cette annee. 
Nous craignons, sinon, que la communaute 
intemationale toume son attention vers la question de 
l’Accord de paix global et du referendum entre le 
Nord-Soudan et le Sud-Soudan. 

Enfin, je demande instamment au Conseil d’user 
de son influence et d’exhorter toutes les parties a faire 
preuve de retenue et a s’abstenir de prendre des 
mesures qui pourraient compliquer encore une situation 
securitaire qui l’est deja et compromettre la recherche 
d’une paix durable au Darfour. 

La Presidente (parle en anglais ): Je remercie 
M. Gambari de son expose. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, j’invite a 
present les membres du Conseil a poursuivre le debat 
sur la question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 35. 
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